AOT'OBIP Ne

M. PiBHe, Ykpaina

PiBHeHCbKHI epkaBHMIL rymasniTapHmnii
yHiBepceuTeT (Hanani 3a TekcTom Cropona-1 a6o
PAT'Y), B ocobi pekropa — [loctonoBchbKkoro
Pycnana Muxaiinosuya, sxuii g€ nHa mincrasi
CraryTy, 3 ommiei crtoponm, Ta Mixnapoana
ocBiTH# Kkopnopamin «Bo Jle» (Kutaiichka
Hapomna Pecny6nika) (samani 3a  Tekcrom
Cropona-2), B 0co6i Yskan YeHbuenn, sxuii mie
Ha niacrasi Cratyty, 3 apyroi CTOPOHH, pa3oM —
Croponu, okpemo — CtopoHa, yxianu neii JOroBip
(mani — Jlorogip) nmpo Hactymnxe.

1. MIPEAMET JOI'OBOPY

1.1. Tlpenmetom J[loroBopy € Hanmanus
nocnyr CTOpOHOIO-2 3 TOMIYKY MOTeHMiHHHX
BCTYNHHKIB,  ifeHTH]iKauii  Takux  oci6,
Bepubikallii OpHriHanis mOKyMeHTIB rpomMasu
KHP-setynuukis (1ani — BeTynuuky), oprasi3arii
NPHHOMY 3asiB BCTYIHHKIB B €IEKTPOHHIH hopmi,
Ha/IaHHA NPUMIlEHh | TEXHIYHHX 3acobiB s

NPOBEACHHS  KOHCYJIbTaLLif i BCTYIHHX
BUNpoOyBaue  CTopoHow-1 y  mucranuiHii
dopmi.

2. TIPHHUMIIA TA B3AEMO/IISA
CTOPIH

2.1. 'V pamkax JloroBopy Ta B Mexax
HasBHMX pecypciB  CTopoHH 6yayiote cBoi
BIIHOCUHH HA MiJCTaBi PiBHOCTI, napTHepcTBa,
aKajieMi4Hoi J06poYecHOCTi Ta 3axmcTy npae i
iHTepeciB K0XHOi i3 CTopiH.

2.2. CTOpOHH BH3HAYAIOTH YIIOBHOBAXEHHX
IPE/ICTABHHKIB JUIA TPOBENEHHS KOHCYIBTALiH i
NIATOTOBKH  TpPOMO3HLiH  mi0/10 peaunizamii
HANpPAMIB CiBPOGITHHITBA, BCTAHOBIEHHX MM
Horosopom. Croponn B3aemomiioTh onHa 3
OZIHOIO 3 MHTaHk BHKOHAHHA MYyHKTIB JloroBopy
yepes YNOBHOBaXKEHHX TNpe/ICTaBHHKIB,
BH3HaueHHX  Croponamu, s posrasay
HaraJlbHUX MATaHb i peaizanii aiti Cropin.

2.3.  Croponu inpopmyBarumMyTh i
KOHCYNILTYBATHMYTb OJHA OAHY 3 MHTaHb
B3aEMHHMX IHTEpECiB, MOB'M3aHMX 3 pearizamicio
nosoxens Jlorosopy.

2.4, CropoHM y3romKyBaTHMyTb  ii,
NPOBOIHTHMYTh 0OMiH iH(OpMalico Ta nanuMu
Ha BHKOHaHH MoJoxeHs Jlorosopy.

2.5. CTOpoHHM MOXYTh CKIMKATH 3ycTpidi y
BI/ITIOBI HI CTPOKH IS Y3rO/DKEHHS,

«OF » %%g 2023poky

Rivne State Humanities University
represented by in the person of the rector -
Ruslan Mykhailovych Postolovsky, acting on
the basis of the Charter, on the one hand, and as
the first Party, and , Bode International
Education(Shenzhen)Group Co. Ltd,
(People's Republic of China) (hereinafter
referred to as the Party 2) represented by Zhan
Chenchen, acting under the Statute, as the
other Party, together - Parties, have signed this
agreement (hereinafter Agreement) as follows.

1. SUBJECT

1.1 The subject of the Agreement is the
provision of services by Party 2 (search for

potential  applicants) in  such personal
identification,  verification  of original
documents of PRC citizens-entrants
(hereinafter  referred to as entrants),

organization of application reception for
entrants in electronic form, provision of
premises and technical means for consultations
and entrance examinations by Party 1 in remote
format.

2. PRINCIPLES AND INTERACTION
OF THE PARTIES

2.1. Within the framework of this
Agreement and within the available resources.
the Parties shall build their relations on the
basis of equality, partnership, academic
integrity and protection of the rights and
interests of each Party.

2.2. The Parties shall designate authorized
representatives to hold consultations and
prepare proposals for the joint implementation
of the directions of cooperation established by
this Agreement. The Parties shall interact with
each other on the implementation of the
provisions of this Agreement through
authorized representatives delegated by the
Parties to consider urgent issues and implement
joint actions.

2.3. The Parties shall inform and consult
each other on issues of common interest related
to the implementation of the provisions of this




i. T2 NAAHYBATH NOJAbIII JIil.

26. Croposa-1 mae npaBo 3gificHIOBaTH
BEPESIPKY Ta iHcnieKTyBaHHs CTOPOHH-2 3 METOIO
BH3Ha4YCHHA  TeXHIYHOI Ta IOPHIHYHOT
BianosigHocTi CTOpOHH-2 10 BMMOr Jlorosopy.
®opmMa  Takoi  mepeBipku BHU3HAYAETBCH
CropoHoro-1, npo mo 3aBuacho iHpopMyeThes
CropoHa-2,

3. ObOB’AI3KH TA I[IPABA CTOPIH

3.1. Cropona-1 30608’ a3yeThes:

3.1.1. Hanati ynoBHOBaXeHHM o0coGam
Croponu-2  indopmanito  momo npaBui i
Npouenypy NpUHOMY y MMCTaHUilHi# dopmi Ha
HaByaHHA y PJII'Y.

3.1.2. 3ayacHo moroautn 3i CropoHoI0-2
rpadik OpOBelEHHS BCTYNHHX iCIMTIB  uis
BCTYNHHKIB, fIKi MIAHYIOTH BCTYN y AMCTAHIiH
dopmi Ha HaBuanus y PJITY.

3.2. CropoHa-2 30608’ 13yeThCs:

3ol

Hanatu NPUMILIEHHS s
JHCTaHLiHHOrO MOJIaHHS JOKYMEHTIB,
NpOBENEHHS  KOHCYJIbTallii i  BCTymHHX
BHNPOOYBaHb, sKi  MOBHHHI  BiANOBizaTH

BCTAHOBJIEHHM HOpPMaM KapaHTHHHHX O0OMeXeHb
B KHP.

3.2.2. 3abe3neunTd BCTynHHKIB 3acobamu
iH/IMBITyaIbHOIO 3aXHCTY.

3.23. 3abe3neynTn inenTudikanito
BCTYNHHKIB 3 BHKODHCTAHHSM JIEpXKaBHHX 6a3
NaHuX Ta/abo JepkaBHHX JOKYMEHTIB, IO
MOCBIIYYIOTE 0CO6Y.

3.2.4. 3a0e3neynTH KOHTPOJIb JOTPUMAaHHS
BUMOT  nobpodecHocTi mim wac cKianaHHs
BCTYNIHHX  ICIMTIB Q18  BCTYNHHKIB, IO
BCTYNAOTh Ha HaBuaHHs y P/IIY.

3.2.5. 3abesneuntH wMmicus 30epexeHHs
BHIIYYEHHX Ha 4Yac IPOXO/UKEHHS BCTYIIHOTO
BUNIpOOyBaHHs TenedoHis, IJIAHIIETHHX
KOMIT'IOTEPIB Ta iHUIMX €NeKTPOHHHX NPHCTPOIBR
BCTYITHHKIB.

3.2.6. Obnagsaty npumimenns, B AKOMY
BiOyBa€eThCH

CKIaJaHHs  BCTYNHOTO  iCHIMTY
NPUCTPOEM(H) NPUTHIYEHHS panioxBuib
CTITLHHKOBOIO  Ta inTepHer  38’sa3KY (3a
HEOOXiaHICTIO).

3.2.7. 3abesncuntn BiJIEOCHIOCTEPEIKEHHS
N0 MEpUMETPY ayIMTOpii, B sKil BinbyBaeThcs
BCTYNHHA ICMHT A8 BCTYNHHKIB, LLISXOM
BCTAHOBJICHHS HE MEHILIE HIX IBOX Bigeokamep.

3.2.8. 3abe3neuntu TexHiuHe oOCHANIEHHS
AsL BiZIEO3B’A3KY 3 €K3aMEHALiiHOW KoMicieio

Agreement.

2.4. The Parties will coordinate actions,
exchange information and data to implement
the provisions of this Agreement.

2.5. The Parties may convene meetings in
a timely manner to agree upon, discuss, review
actions to be taken, and plan further activities.

2.6. Party 1 has the right to conduct an
inspection of Party 2 in order to determine the
technical and legal compliance of Party 2 with
the requirements of this Agreement. The form
of such an inspection shall be determined by
Party 1, of which Party 2 shall be informed in
advance.

3. OBLIGATIONS AND RIGHTS OF
THE PARTIES

3.1. Party 1 is obliged to:

3.1.1. Provide the authorized persons of
Party-2 with information on the rules and
procedures for distance learning admission to
RSHU.

3.1.2. To agree in advance with Party 2 on
the schedule of entrance examinations for
applicants who plan to enroll in distance
learning at RSHU..

3.2. Party 2 is obliged to:

3.2.1. Provide premises that comply
with the established norms of quarantine
restrictions of PRC for remote submission of
documents, consultations and entrance tests.

3.2.2. Provide entrants with personal
protective means.

3.2.3. Ensure the procedure of entrants’
identification using government databases
and/or government identity documents.

3.24. Ensure control over compliance
with the integrity requirements during the
entrance exams for applicants to RSHU.

3.2.5. Provide a place to store the entrants'
phones, tablets and other electronic devices
taken during the entrance examination.

3.2.6. If needed to provide a device for
suppressing cellular and Internet networks.

3.2.7. Ensure video surveillance around
the perimeter of the auditorium where the
entrance exam for entrants takes place by
installing at least two video cameras.




3 SXpaHoM).

329 NepenaGauutn HasBHICTH B ayaMTOPIi
HE MEHIIE %K IBOX npauiBHuKiB CTOpoHH-2 s
KOHTPOJIIO 32 JOTPHMAaHHSM BHMOI aKageMidyHOi
JI0OPOYECHOCTI Ta TEXHIYHOTO CYNPOBOJY Mij yac
NPOBEZICHHS BCTYTIHOI'O ICIIUTY /ISl BCTYITHHKIB.

3.2.10. 3abesnmeunmTH yciXx BCTYNHHKIB
IHIMBIIyalbHHMH ~ KOMI'IOTEpaMH 3 ayio-,
BiICO3B’SI3KOM JUI TIPOXO/DKEHHS BCTYIIHOTO
icnuty, sxuit 6yne nposeneno Cropouoo-1.

3.2.11.  TlpoBectw  koHCymbTamii i
TPEHYBaHHA TN€pell BCTYNIHAM ICIIHTOM I
BCTYIHHKIB 3 METOIO 03HAHOMJICHHS 3 IPABHIAMH
HOro ckIazanus B IMCTaHUiHHIH dopmi.

3.2.12. Bectw Bineosammc BCTYMHOro
BHUNPOOYBaHHS |  Hagatu  jocTym  Jo
Bigeomarepiany Ctoponi-1.

3.2.13. 36epiratu  indopmamiiini  Ta
BiJleOMarTepiany IMiCis% NPOBENEHHS BCTYMHOTO
ICIATY A7 BCTYNHHKIB OpOTATOM 5 (I1'SITH)
POKIB.

3.3. Cropona-2 nosuHHa 6yTH BHeCeHa 10
odiuitinoro nepxasnoro peecrpy KHP 3 npasom
BE/IEHHs JSTBHOCTI B raiy3si ocBiTH a6o HagaHHS
nocayr i3 Habopy CTYNeHTIB i HAaRYaHHS
3aKOpPJIOHOM, OYTH NIaTHHKOM TOAATKIB i He
MaTH 3abopropanocTi nepen aepxasoio KHP.

4. ®IHAHCOBI BIITHOCHUHH
CTOPIH

4.1. Jloroip € OGesomnaTHUM Ta He
nepenbadae NpoOBENEHHS JKOAHMX pPO3PAXYHKIB
Mik CTOpOHaMH.

5. OBCTABUHM HENEPEBOPHOI
CHJIA (POPC-MAXKOP)

5.1. )oznua 3i Cropin 3a uum JloroBopom
He Oyne BinnoBinankHa i He Gyne BBaaTHcs SK
TakKa, 110 HE BHKOHAJIa CBOIX 3000B'A3aHb 3a 1IUM
JloroBopoM 3a HEBHKOHAHHA YH  3aTPHMKY
BHKOHaHHA yMoB J[lorosopy BHacninox dope-
MaXKOPHHX obcraBuH, NIPHYHHA AKHX
3HaXOJUTBCH 11032 CHEpoI0 PO3yMHOTO KOHTPOIIO
Cropin BKmoOualoun, are He O0OMEXYIOUH,
HACTYIIHI: CTUXi#Hi MXa, CTaH cTpaliky, BifiHH uM
BOEHHHMX Jiilf, BilicbkoBa arpecis Pocilicbkoio
®Qenepauii npotH Ykpainu, po3mopsmKenHHs
NEpXKaBHUX OpraHiB 4Yu iHmi oGCTaBHHH, 3a
YMOBH, IO naHi oOGCTaBHHH Ge3nmocepeaHbO
BILTMHYJIH Ha BHKOHAHHs YMOB 11b0Oro Jlorosopy.

5.2. Ctopona, s sxoi  cTBOpHacs
HEMOXIIMBICTh BHKOHAHHS 3000B'S3aHb 3a LIHM

3.2.8. Provide technical equipment for
video communication with the examination
commission of Party 1 in real time (computer,
video camera, microphone, TV or projector
with a screen).

3.29. Foresee the presence in the
auditorium of at least two employees to
monitor compliance with the requirements of
academic integrity and technical support during
the entrance exam for entrants.

3.2.10. Provide all entrants with
individual computers with audio and video
communication for passing the entrance exam
by Party 1.

3.2.11. Provide consultations and
trainings before the entrance exam for entrants
so they can get acquainted with its rules in the
remote form.

3.2.12. Record a video of the entrance
exams and provide access to the video to Party

3.2.13. Store informational and video
materials after the entrance exam for entrants
for 5 (five) years.

3.3. The organization must also be entered
into the official state register of PRC with the
right to conduct activities in the field of
education or to provide services for the
recruitment of students to study abroad, be a
taxpayer and have no debts to PRC.

4. FINANCIAL RELATIONS OF THE
PARTIES

4.1. The Agreement is free of charge and
does not provide for any settlements between
the Parties.

5 FORCE MAJEURE
CIRCUMSTANCES (FORCE MAJEURE)

5.1. Neither Party shall be liable and shall
not be held responsible for failing to fulfill its
obligations under this Agreement for failure or
delay in fulfilling the terms of the Agreement
due to force majeure, the cause of which is
beyond the reasonable control of the Parties,
including but not limited by the following:
natural disasters, strike conditions, wars or
hostilities, Russian aggression against Ukraine,
government orders or other circumstances,
provided that these circumstances have directly
affected the fulfillment of the terms of this

g



ame Be mi3Hime 5
EHIB 3 MOMEHTY
1 BHKOHAHHA YMOB
% (32 YMOBH BHHHKHEHHS OOCTaBHH, LIO
abo noripmHIKCA TiCHs JOCATHEHHS
CTOPOHAMH 3r0/H 3 ymoBaMH JloroBopy Ta #oro
MANHCaHHS), NOBiOMHTH iHiy CTopoHy mpo
HacTaHHA TakWX oOcTaBHH, a He mi3”ime 10
(necsTH) KaNEHIAPHUX JHIB HAZATH OOIPYHTOBaHI
nokasd toro. HanexxHumu nokasamMM HasBHOCTI
3a3Ha4eHHX 0OCTaBMH 4YM iX TpuBatocTi OyayTh
NOKYMEHTH BilTIOBIJHHX TOPrOBO-IIPOMHCIIOBHX
nanar kKpaid. Ilpm nbomy o6uasi Croporn
NPONOBKYIOTh BHKOHaHHA 3000B'S3aHb, 110
sanuinuarca. CTopoHa, s sKol CKiIajaMcs Taki
o6cTaBHHH, NOBHHHA BHKOPHCTOBYBATH
HeOOXifHi 3aX01H, MO6 YHHKHYTH YM YCYHYTH
NPHYHHY HEBHKOHAHHS YH 3aTPHMKH, 3BECTH IO
MiHIMyMy i1 HacliIki B MOXJMBO KOPOTKHI
TepMiH. TepMmiuM  BHKOHaHHE  3060B'S3aHb
MOAOBXYHOTHCH BIANOBIAHO [0 4acy Aii Takux
06CTaBHH Ta IX HACIIKiB.

5.3. HecBoewacHe  moBimomiieHHs  1Ipo
icHyBaHHs oOctaBuH dQopc-maxopy (Ginbme 5
KalleHIapHUX JHiB) no36aense iHmy CropoHy
npaBa MOCHNATHCA HAa HUX K HA M/ICTaBy Jis
3BUIBHEHHS BiJl BiIMOBi1aNbHOCTI.

5.4. AnanoridHa mnpoueaypa MOBiIOMIIEHB
MOBMHHA BHKODHCTOBYBATHCS # Yy BHNAJKy
NpHIHHEHHS 00CcTaBHH (opc-Maxkopy.

6. BUPIIIEHHS CITIOPIB
6.1. Yci cniopH, mo BHHHKaIOTH 3 JloroBopy
abo TOB’A3aHI 3 HHM, BHPINIYIOTHCH HLLISXOM
NEPEroBOpiB, a B pa3i HEJOCATHEHHS 3TOMH — B

CYAOBOMY TMOPAAKY 3a MarepiajibHHM Ta
NpoLeCyaITbHHM NpaBoM Ykpainu B
MiCIIEBOMY rocrnoJIapcbKoMy cyai

(l'ocnonapcekuit cyn PiBHeHCEKOT 0671acTi).

7. KOHOIAEHLIAHICTD

7.1. CTOpoHH, Ha BHKOHaHHS YMOB 1ILOTO
Jloroeopy 30008’ s13aHi:

7.1.1. He posronomysatu y 6yab-akuii
croci6  Kondinenniiiny  indopmamito  mpo
BCTYNHUKIB Oynb-sikiff  inmii  ¢ismuniii  abo
IOpUAMYHIK 0c06i, mianpueMcTBY, oprauisanii Ta
YCTaHOBI, He BHKOPHCTOBYBATH TaKy
Kondinennifiny inopmanizo n1s  Bnacuoi
KopHcTi Ta / ab0 Ha KOPHUCT iHMMX (i3HYHHX Ta /
abo wopuauyHHX oci6 Oe3 momepeaHBOro

Agreement.

5.2. The Party that has been unable to
fulfill its obligations under this Agreement due
to force majeure must notify the other Party
immediately of the occurrence of force
majeure, but not later than 5 (five) calendar
days after the Party couldn’t fulfill the terms of
Agreement (subject to the occurrence of
circumstances that arose or worsened after the
parties reached agreement with the terms of the
Agreement and signed it), in such
circumstances, Party shall provide substantiated
evidence within 10 (ten) calendar days. The
evidence of such circumstances or their
duration will be the evidence of the relevant
Chambers of Commerce. At the same time,
both Parties continue to fulfill their remaining
obligations. The party to whom such
circumstances may arise must take the
necessary steps to avoid or eliminate the cause
of non-compliance or delay, and to minimize
its effects in the shortest possible time. The
obligations shall be extended in accordance
with the time of such circumstances and their
consequences.

5.3. Delayed notice about circumstances
of force majeure (more than 5 calendar days)
deprives the other Party of the right to invoke
them as a basis for disclaime.

54. A similar notification procedure
should also be used in the event that force
majeure is terminated.

6. DISPUTES RESOLUTION

6.1. All disputes arising from or related to
the Agreement should be resolved through
negotiations, and in case of failure to reach
agreement, in court under the substantive and
procedural legislation of Ukraine in the local
Commercial Court (Commercial Court of
Rivne Region).

7. CONFIDENTIALITY

7.1. The Parties in compliance with the
terms of this Agreement are obliged to:

7.1.1.  Not disclose in any way
Confidential information about entrants to any
other natural or legal person, enterprise,
organization or institution, and not use such
Confidential information for their own benefit
and/or for the benefit of other natural and/or




Hanexuwm  uwmnoM  36epiratu
Kondinenuitiny indopmaniio npo
BCTYNHHKIB 3a/UI8 YHHKHEHHS i1 PO3rOJOIIEHHS
abo BHKOpHCTaHHS 6y Ib-7K0I0 iHImIOKO diznuHo0O
abo  opumHYHOK  0co6olo, NiITTPHEMCTBOM,
OpraHi3ali€io Ta ycTaHoBOIO.

7.1.3. BusHauutH nepenik MPE/ICTaBHUKIB,
SAKi MalOTh MpaBo Aoctyny no Koudinenuiiinoi
inpopmanii npo BeTynmukie Ta HaJlaTH nepenik
TaKuX TMpPeACTaBHHKIB  BiJnoBiaHii CTtopoHi.
Iloknmacth Ha npencrapuukin NEePCOHANBHY
BiNOBifanbHiCT 32 HEJIOTPUMAHHS  MOPSIJIKY
BHKOPHCTAHHS abo PO3roJIoMeHHs
Kondinennitinoi indopmanii, ta 3a6esneunts
MIMHCAHHS HAMH [THCHMOBOTO 30008 s13aHHs npo
AOTPHMaHHS B Ta€EMHHLI  BiZoMocTel, mo
craHoBnATE Kondinenuiitny indopmariro.

7.1.4.  Hectu  Bignosimambhicts  3a
HEHAJIO)KHE BUKOPHCTaHHs ab0 3a po3ronomeHns
Koninenuiiinoi  indopmanii PO  BCTYIHHKIB
Oynb-skuM 3 iX npexcrasmmkis BINOBiIHO 10
3aKoHozmaBcTBa Ykpainu, KHP i nonoxens nsoro
Jlorosopy.

7.1.5. BxwuBatH Bci HanexHi 3axX0M I8
oxopouu  Kouinenniiinoi  indopmanii npo
BCTYIHHKIB, He PO3roJlouryBary, He
ONPHUIMONHIOBATH 1 y Oyap-skil croci6, me
liepenaBaTi TpeTiM ocobaM Ta 3aXWmaru Bix ix
flocAraHb, a NpH BHHHKHEHHI 3arpO3H Takoro
NOCAraHHS HEraHO mMOBIAOMHTH 1po pe
BimoBiaHy CTOpoRy.

7.1.6. He BunBsSTH %0mHuX i#, 10 MOXKYTH
TNPHU3BECTH 10 HECAHKLIOHOBAHOTO AOCTYIY /0
Kondinenuiiinoi  indopmanii PO BCTYITHHKIB
TpeTix oci6 Ta  He BHKOPHCTOBYBATH
Konginenuiitny indopmariio y Oynb-sIKHX winsx,
KpiM nepeadauenux Horosopom Ta / abo
AONATKOBHMH  YTOIaMH, SKi CTaHOBHTHMYTS
HeBiI’eMHY yacTuny JloroBopy.

7.1.7. He nepenaBatu npaea ta 060B’A3KH
3a 1uM JloroBopoM TpetiM ocobam, a Takox He
ACNETYBaTH BUKOHAHHS OKpeMHX (YHKuiH 3
BUKOpHCTaHHsM Kondinenmiiinoi indopmanii npo
BCTYHHKIB TpeTiM ocobaM Ge3 nonepeHboi
HCHMOBOT 3TOM BiANOBiAHOT CTOPOHH.

8. IHIIII YMOBHM
8.1. He#t Jorosip Habupae uWHHOCTI 3
MOMEHTY HOro mijinucanus o6oma Croponamu i
nie 5(n'sTb)  pokis
8.2. lis Jlorosopy Moxe GyTH NPUITHHEHA Y
Oyzib-ikuif MOMEHT 3a 3rojoi0 060X Cropin, a

legal entities without prior written permission
of the relevant Party for such disclosure.

7.1.2.  Properly store Confidential
information about entrants in order to avoid its
disclosure or use by any other natural or legal
person, enterprise, organization or institution.

7.1.3. Determine the list of representatives
who have the right to access Confidential
information about entrants and provide a list of
such representatives to the relevant Party. Make
representatives personally responsible for non-
compliance with the use or disclosure of
Confidential information, and ensure that they
sign a written commitment to keep secret the
data that constitutes Confidential information.

7.1.4. Be responsible for improper use or
disclosure of Confidential information about
entrants by any of its representatives in
accordance with the current legislation of
Ukraine, PRC and the provisions of this
Agreement.

7.1.5. Take all appropriate measures to
protect the Confidential information about
entrants, not disclose it in any way, not pass it
on to third parties and protect it from
encroachment, and in case of threat of such
encroachment to notify the Party immediately.

7.1.6. Not take any action that may lead to
unauthorized access to Confidential
information about foreigners by third parties
and to not use Confidential information for any
purpose other than as provided by the
Agreement and/or additional agreements,
which form an integral part of this Agreement,
and by decisions the Parties.

7.1.7. Not transfer the rights and
obligations under this Agreement to third
parties, as well as not to delegate the
performance of certain functions using
Confidential information about entrants to third
parties without the prior written consent of the
relevant Party.

8. OTHER PROVISIONS

8.1. This Agreement shall remain in force
for a period of five year from the date of
signature by the Parties.

8.2. This Agreement may be terminated at

—



OZHOCTOPOHHBOMY TODAAKY 3a
omiei i3 Cropin. Cropona, wo
OPHIOHHEHHA 1bOro JloroBopy, nmoBHHHA
IHCBMOBO MOBIXOMHTH Npo 1 iHury CTOpoHy He
misHime HiX 3a 30 (TpuauaThL) OHIB A0 nAaTH
npunuHeHHs.  Take  moBigomueHHs — Tpo
MPHIMHEHHS HAICUTIAETECA Ha aPecy, 3a3Ha4yeHy
y Jlorosopi, a60 3a ocTaHHBOIO BiIOMOIO aIpPecorO
CropoHHn.

8.3. Y pasi npunusenns Jloroeopy, 3axom,
siKi Oyno posnoyato Ha mixctasi Jlorosopy i He
3aBEPUIEHO  MNPOTATOM  CTPOKY  Horo  jii,
NPOINOBXKYIOTECA 1 3aBEpUIYIOTBCA  3TigHO 3
yMOBaMH, 10 Oyid  paHille  y3rojkeHi
CropoHamu, 3a BHMHSTKOM BHNAIKiB, KOJH
3aBEPIIATH Ili 3aX0IH HEMOXUIHBO.,

8.4. Bci 3MiHHM Ta nONOBHEHHS 10 JloroBopy
JNiMCHI JMIIE B TOMY BHINAAKy, SKIIO BOHH
odopmIieRi K JTonaTkosi yroau o Jlorosopy B
TTHCbMOBOMY BHIJIAMI i Mi/IIMCaH] TOBHOBaKHAMH
npencraBEAKamMu CTopiH.

8.5. Ctoponn 3060B’s3ani iHMOpMYBaTH
OJIHa OJIHY MPOTAroM 7 (CeMH) AHIB Npo 3MiHHU iX
aJipec Ta iHIIAX PEKBI3HTIB.

8.6. Ha BHKOHaHHS YMOB Jlorosopy
Croponn 3acBinuyioTE CBOE po3yMiHHS, 110 Gyab-
AKi ixHi 7il, nepenbayeni ymoBamu Horoeopy,
BHKOHYBaTHMYTbCS HHMH Yy BiANOBifHOCTI 3
yciMa  HalliOHAIGHMMH  3aKOHaMM #H  He
MOpYIIyBaTHMYThb NpaBa TPeTiX ocib.

8.7. [HoroBip yknameHo BimmoBimHo 10
3aKOHONABCTBa  YKpaiHW. 3  nuTaHb, He
BperyiboBaHuX J[oroBopoM, i fiKi BIIHOCATBCS 10
BUKOHaHHS mnpeamety JloroBopy Ha TepuTopii
Yxpainu, CTOPOHH  KepylOTbcs  HOpPMaMH
3aKOHOZABCTBA YKpainH, a Ha Teputopii KHP
BHKOHYBATHMYTBLCH Y BIAMOBIIHOCTI 3 YHHHHM
3aKOHOIaBCTBOM KHP Ta HOpMaMH
MIXKHApOIHOTO Npasa.

8.8. [lorosip ckiameHmii ykpaiHCHKOIO,
aHTJIACEKOI0 B JIBOX NPHMIPHHKAX, IO OJHOMY
NPHMIPHUKY IS KOXHoi CropoHn. V pasi
BHHHKHEHHS PO30OiXHOCTEH B TIyMauyeHHi yMoB
Horosopy, ykpaiHcbka MOBa Ma€ npiopHTer.

any time by decision of both Parties, as well as
unilaterally at the initiative of one of the
Parties. The Party initiating the termination of
this Agreement shall notify the other Party in
writing no later than 30 (thirty) days before the
date of termination. Such termination notice
shall be sent to the address specified in this
Agreement or to the last known address of the
Party.

8.3. In the event of termination of the
Agreement, measures initiated on the basis of
the Agreement and not completed during its
term shall be continued and terminated under
conditions previously agreed upon by the
Parties, except where such measures cannot be
completed.

8.4. The amendments or supplements to
this Agreement shall be valid if made as
additional agreements to this Agreement in
writing and signed by the authorized
representatives of the Parties.

8.5. The Parties shall be obliged to inform
each other in 7-day term on any changes of
their addresses and other details.

8.6. Upon the execution of this
Agreement the Parties declare that all their
actions shall be carried out according to all
national laws, do not break the third party’s
rights.

8.7. The Agreement is concluded in
accordance with the legislation of Ukraine. In
matters not regulated by the Agreement, which
relate to the implementation of the subject of
the Agreement on the territory of Ukraine, the
Parties shall be governed by the laws of
Ukraine, and on the territory of PRC shall be
performed in accordance with applicable law of
PRC and international law.

8.8. The Agreement is concluded and
signed in Ukrainian, English in two copies
each, one copy for each Party having equal
legal force for each of the Parties. In case of
any divergence in the interpretation of the
provisions of this Agreement, the Ukrainian
language shall prevail.




AJIPECH CTOPIH

Cropona-1

PiBHeHchKwHii
YHiBepcHTeT
Anpeca: 33028, m. Pisre, yn. C.bannepn, 12
Ten./hakc+38f {0362) 63-42-24

AepiKaBHHH  rymaniTapamii

TOpOHa-2

Mixnapoana ocBiTas Kopnopanis «Bo [Ie»
M.l enbwxens

Anpeca: m. Hlenswiens, p-n ITinmasus, By.
Kanisu, Micreuko Ciy Cius, Byn. [Binkciy YWiyn,
14, nnoma Illensgy, Baocsausnaii I'yancioe

9. LEGAL ADDRESSES OF THE PARTIES

Party 1

Rivne State University for the Humanities
33028, Rivne, 12 S. Bandera St

Bode International
Education(Shenzhen)Group Co. Ltd

Address: No. 14, Jinxiu Middle Road, Xiuxin
Community, Kengzi StreetsRing
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